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7. Anexos 

 Anexo 1: Tabla comparativa de fonemas y alófonos en español e 
inglés 

Tabla comparativa de los fonemas consonánticos, vocálicos y algunos alófonos de los 

idiomas español e inglés (Herrero de Haro, 2010: 59-61). 
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Anexo 2: Equivalencias de los tiempos verbales en español e inglés 
 

Tiempo en español Tiempo en inglés 

                                    Modo Indicativo 

Presente- “Yo canto” Present Simple-“ I sing” 

Pretérito Perfecto Compuesto- “Yo he 

cantado” 

Present Perfect- “I have sung”. 

Pretérito Perfecto Simple/Indefinido- “Yo 

canté” 

 

Past Simple- “I sang” 

Pretérito Imperfecto- “Yo cantaba” 

Pretérito Anterior- “Yo hube cantado”   

Past Perfect- “Y had sung” Pretérito Pluscuamperfecto- “Yo había 

cantado” 

Futuro Imperfecto- “Yo cantaré” Future Simple- “I will sing” 

Futuro Perfecto- “Yo habré cantado” Future Perfect- “I will have sung” 

Condicional Simple- “Yo cantaría” Conditional Simple- “I would sing” 

Condicional Compuesto- “Yo habría cantado” Conditional Perfect- “I would have sung” 

Modo Subjuntivo 

Presente- “Yo cante”  

Pretérito Perfecto Compuesto- “Yo haya 

cantado” 

 

Pretérito Imperfecto- “Yo cantara o cantase”  

Pretérito Pluscuamperfecto- “Yo hubiera o 

hubiese cantado” 

 

Futuro Imperfecto-“Yo cantare”  

Futuro Perfecto- “Yo hubiere cantado”  
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Anexo 3: Power-Point explicativo de la diferenciación entre “ser y 
estar” 

Muestra de un Power-Point utilizado por una docente de español en Estados Unidos en 

la actualidad para la explicación de la diferenciación entre los verbos “ser y estar”. 

Extraído del libro Sueña: español sin barreras (Second Edition) de Blanco y 

Tocaimaza-Hatch (2011). 
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—Estoy enamorado de 

usted.
—No, no puede ser.
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1.2  Ser and Estar
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1.2  Ser and Estar
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Ser and estar both mean to be, but they are not interchangeable. 

Ser is used to express the idea of permanence, such as inherent or 

unchanging qualities and characteristics. Estar is used to express 

temporality, including qualities or conditions that change with time.

¡ATENCIÓN!
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1.2  Ser and Estar
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1.2  Ser and Estar

© and ® 2011 Vista Higher Learning, Inc. 1.2-5

Ser and estar with adjectives

• Ser is used with adjectives to describe inherent, 

expected qualities. Estar is used to describe temporary 

or variable qualities, or a change in appearance or 

condition. 

La casa es muy pequeña. ¡Están tan enojados! 

The house is very small. They’re so angry!

1.2  Ser and Estar
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• Some adjectives 

have two different 

meanings depending 

on whether they are 

used with ser or 

estar. 

Estar, not ser, is used with 

muerto/a.

Bécquer, el autor de las 

Rimas, está muerto. 

Bécquer, the author of 

Rimas, is dead.

¡ATENCIÓN!
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Anexo 4: Ejemplo de campo semántico 

Campo semántico de “pared” con sus correspondientes semas compartidos y 

distinguidores. 

 

 Anexo 5: Ejemplo de lenguaje corporal empleado por un español e 
inglés 

Postura corporal para indicar que un lugar está lleno, abarrotado. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 1: Hablante nativo español; Figura 2: hablante nativo inglés. (Álvarez Benito, 

2002: 8). 




